Calliolie Clircls
7983 Covert Lane
Sebastopol, CA 95472
707 823-2208 / 707 823-1098 (fax)

. - ~:‘ < . ‘V -
XVIII Sunday in Ordinary Time / XVIII Domingo de Tiempo Ordinario— August 4, 2024
One does not live on bread alone, but by every word that comes forth from the mouth of God (Jn. 6: 24-35)
No solo de pan vive el hombre, sino también de toda palabra que sale de la boca de Dios (Jn. 6: 24-35)

Open Your Mind and Heart to the Lavish Love of God. B T L Abre tu mente y Tu corazon al Amor Generoso de Dios.
When the Israelites asked for food in the desert, God gave KZ whe cemus o mes 4 Cuando los israelitas pidieron comida en el desierto, Dios les
them exactly what they needed. Their grumbling didn’t put @ 2% = 7 '?7' | dio exactamente lo que necesitaban. Sus quejas no lo desani-
him off; he fed them with manna and quail. God only asked | 2 maron; los alimentd con mana y codornices. Dios solo les pi-

them to trust in his loving care for them. When crowds OfF oy : () &d A dio que confiaran en su cuidado amoroso por ellos. Cuando
people gathered around Jesus, he not only fed them; he gave | S48g 5‘ 3 multitudes de personas se reunieron alrededor de Jesus, no
them more than they could eat. God’s only desire in both in- | & / * solo los aliment6; les dio més de lo que podian comer. El tni-

stances was to show his lavish love in such a way that it { @ A ke éj‘w &
would move people to trust him with their lives. When the SCBSRESTY ; de tal manera que moviera a las personas a confiarle sus
people asked Jesus what they were to do to accomplish the vidas. Cuando la gente le pregunt6 a Jests qué debian hacer
works of God, he gave them a simple answer: believe in the one sent para realizar las obras de Dios, les dio una respuesta sencilla: crean en el
by God — believe in me. Then Jesus identifies himself: I am the bread epyiado de Dios; crean en mi. Luego Jesus se identifica: Yo soy el pan de
of life, come down from heaven to give life to the world. All who vida bajado del cielo para dar vida al mundo. Todos los que vienen a ¢l
come to him will never hunger or thirst. All of us believe that Jesus is nynca tendrdn hambre ni sed. Todos creemos que Jesus es el pan de vida
the l::read pf life for us. We desire to place our trust and ponﬁdence N para nosotros. Deseamos depositar nuestra confianza en el cuidado amoro-
God’s loving care for us. We have also found that there is a challenge ¢, de Dios por nosotros. También hemos descubierto que esta confianza

involved in this ltlm§ting. The challenge Ii:olr;ll(es hi,n our willingFess 0 implica un desafio. El desafio consiste en estar dispuestos a aceptar a Dios
embrace God as he is, and not as we might like him to be. Confidence 1" como es y no como nos gustaria que fuera. Confiar en la Providencia

. , : . . X X
lél ﬁOd.lsi 10V1n% P;owdeli)cet metanls accepting w1t.h1§)tur W}i()le bemgtthat amorosa de Dios significa aceptar con todo nuestro ser que Dios proveera
od will provide for us, but not always as we might want or expect. para nosotros, pero no siempre como deseariamos o esperaramos.

““) co deseo de Dios en ambos casos fue mostrar su amor genero-

Office Hours: This week / Esta Semana:
Tuesday / Martes 1:00—4:00pm
Wednesday / Miercoles 10:00—2:00pm
Thursday / Jueves 10:00—2:00pm
Friday /ernes 10:00—12:30pm

Website: www.stseb.org
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia

707-823-2208 Ext 105

Parish Staff

Parish Secretary:
Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101
rosyv.stsebastian@outlook.com

Safe Environment:
Lulu Tejeda
707-823-2208 Ex. 103
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com

Rev. Mario Valencia, P.A.
707 823-2208 Ex. 102
frmariovalencia@outlook.com

Mass Schedule Information about/ Informacidn acerca de:

Sunday Masses / Misas Dominicales

e Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm

e Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm.
Daily Masses / Misas Diarias

e Tuesday and Thursday: 12:00pm (English)

¢ Wednesday and Friday: 9:00am (English)
Reconciliation / Reconciliaciéon

e This week / Esta Semana:

Saturday / Sabado 6:00pm

Devotions / Devociones
Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo

e First Friday of the Month
e Primer Viernes del mes
Holy Rosary /Santo Rosario

e Tuesday - Friday after daily masses.
e Martes a Viernes después de las misas diarias

Baptisms / Bautismos

e Please call the office for information and registration.

e (Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las
7:00pm en el salon #1 Registracion Previa.

Weddings / Matrimonio Y Quinceaneras

¢ Diocesan preparation requirements must be fulfilled.
Please contact the office six months in advance.

e Se necesita cumplir con los requisitos de preparacién
de la Dibcesis. Comuniquese con la oficina con seis
meses de anticipacién para fijar una fecha.

Quinceafieras:

e Please call the office for information and registration.

e Favor de llamar a la oficina para informacién y
Registracion.


http://www.stseb.org/

Opus Sanctorum Angelorum’s

of a priest

website &/or ask Nora about it: 707-888-1028

Spiritual Adoption Program

opusangelorum.org/pray-for-priests/

Em
Pellini Team Realtors

michaelpellini.com (707)695-9491

paulinepellini.com (707)695-5516

Lic #01902735
Lic #01249628

E3 coLbwELL BANKER
E3 coLbwELL BANKER

COMPASS
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Irvin Altamirano Dorian amirano

DRE# 02165558

REALTOR®

707.321.2135
irvinoltomirano@compass.com

DRE# 02120495

REALTOR®

7077745353
derian.altomirono@compass.com

C

ian Cat
ederatiol

www.icf.org
email: info@icf.org

Local Contact: Lorraine
Vannetti 707-527-9552

(707) 396-8940

newlinefencinginc@gmail.com

Fences ‘Gates
Decks *Pergolas
Paddocks ‘Retaining Walls

COMUNICATE AL:
(® 707-888-5074

newlinefencinginc.com

Sonoma County, CA

Installations & Reparations
Any Kind of Roof
For Service Call Any Time

ROOFING

Elpidio

*Gutter Cleaning Service
*Free Estimates

707-540-3894, 707-823-2487

P.O. Box 578,
Sebastopol, CA 95473

Voice Mail: (707)623-1051
Council Office: (707)584-1579
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*Remodelations
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7 j‘UQ )87 4 ernces *Decks
*Concrete *Drywall

FREEESTIMATES * .. \licows

quez  *General Carpentry

707-304-9879

707-875-9472

1910 Westshore Rd.
Bodega Bay CA, 94923
Tony & Carol Anello

Home of Our World Famous Clam Chowder

Lisa Anello

Sea Food Manager

Gina Anello
General Manager

A Catholic Women'’s
Organization
Join us to help support our community.

@

St. Sebastian’s
Young Ladies’ Institute
#116
Seéastopo(, CA

Contact
Debbi Wallin
707-548-0259
debbi_wallin@yahoo.com

D&l
Domenie & Lynda
E?‘ . ﬂa-%- ‘

4905 Gravenstein Hwy. So.
Sebastopol, CA 95472
Phone: 707-795-7052

Fax: 707-824-9432

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot
Grigio and Vin Rosé wines




